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9 a közgyűlések rendes helye Sátoralja- 
Ujhely, azonban tetszésétől fog függni a közgyű­
lésnek a jövő közgyűlés megtartásának helyét, a 
társulat területén belől máshová is határozni.

10. A közgyűlés határozatait szavazat­
többséggel alkotja. Minden tag — értve a jogi 
személyeket is — egy szavazattal hír. A szava­
zás személyes kérdésekben titkos, különben pedig 
nyilvános. Pénzkérdésekben a többség nem a fe­
jenkénti szavazat, hanem a közköltségekhezi já- 
vulás aránya szerint számittatik. A szavazatok 
egyenlősége esetében az elnök szavazata dönt.

11. <§. A közgyűlés teendőihez tartozik kü­
lönösen :

a) Elnök és alelnöknek általános, az igaz­
gatóválasztmány tagjainak pedig vi­
szonylagos szavazati többséggel 3 évre 
való megválasztása ;

b) műszaki tervezetek készíttetése, elfoga­
dása, fölterjesztése; a helybenhagyott 
tervezetek foganatbavételének elhatá­
rozása, munkasorozat és végrehajtási 
határidők megállapítása ;

e) az igazgató választmány évi jelentése 
fonalán a legközelebb foganatba veendő 
szabályozási munkálatok iránti intéz­
kedés ;

d) az évi költségelőirányzat megállapítása ;
e) a lefolyt évi számadásoknak társulati 

tagok általi megvizsgálása iránti ren­
delkezés ;

f) az évi számadásnak a társulati tagokkal 
átnézhetés végett alkalmas módoni köz­
lése ;

g) a beérkezett kérvények segyébb a tár­
sulat közgyűléséhez czimzett. beadvá­
nyok, napi rendre tűzött indítványok, 
alapszabály-módosítások, ügyviteli ren­
delkezések fölötti tanácskozás és hatá­
rozathozatal ;

h) szabályozási költségek megszavazása, 
kivetése, az ezeknek mikénti behajtása 
iránti intézkedés;

i) kölcsönök felvétele iránti határozás és 
a tartalékalap feletti intézkedés;

k) a társulati tisztviselők s töltésőrök 
fizetésének megállapítása, rendkívüli 
javadalmazások, tiszteldékek és napi 
dij jak megszavazása;

l) a jegyzőkönyv hitelesítése és az illető 
törvényhatóság utján a minisztérium- 
liozi fölterjesztés iránti intézkedés.

1 2. <§. Oly indítvány, mely által az alapsza- 
. bálvok módosítása, kölcsönök fölvétele vagy uj 

terhek kivetése ezéloztatik, ha ezek a közgyűlési 
körözvényben már előzetesen fölvéve nem voltak, 
azonnal nem tárgyalhatok, hanem a legközelebbi 
közgyűlés napi rendjére tüzendők.

B) Az igazgató választmány.
. w ,

1 3. $. Az igazgatóválasztmány intézi a tár­
sulat minden ügyeit, kinevezi a társulat tisztvi­
selőit s azokra felügyel; a hanyagok s köteles­
ségmulasztók ellen vizsgálatot rendel, azokat 
felfüggeszti és esetleg elmozdítja. Különösen gon­

doskodik az ártéri telekkönyv pontos vezetéséről, 
és a tartaléktár hű kezelése és a kölcsön-ügy nyil­
vántartásáról: a szabályozási műveletek állapo­
táról. elhaladásáról, a társulat pénzügyi helyze­
téről és a foganatba veendő további munkálatokról 
a társulat évi rendes közgyűlésének kimentő je­
lentést tesz.

Elkészíti az évi költségvetés előirányzatát.
Határoz a társulat érdekében előfordulható 

mindazon kérdések felett, melyeknek elintézésé 
a társulati közgyűlésnek különösen fen nem tar 
tatot*.

A közgyűlési határozatok alapján és belül 
köti a szerződéseket.

A közgyűlés által megszavazott összegeket 
kiveti, és behajtás végett az illető közegeknél a 
kellő lépéseket megteszi, a hátrálékok kimutatását 
az adóhivataloknak pontosan megküldi.

őrködik a társulat vagyona felett s azt nyil­
ván tartja.

14. <§. Az igazgatóválasztmány álla társulat 
elnökeiből és a közgyűlés által a társulati tagók 
vagy meghatalmazottjaik sorából választható 1 ő 
tagból. Az időközben üresedésbe jött helyek az 
évi rendes közgyűlésben töltetnek be. Érvényes 
határozat hozatalára az elnökkel együtt 5 tag 
j elenléte kivái 11atik.

15. $. Az igazgató választmány rendszerinti 
elnöke a társulati alelnök, kinek akadályoztatása 
esetében a választmány maga választja elnökét.

Ifi. $. Az igazgatóválasztmány rendes ülését 
évelik int négyszer, még pedig minden évnegyed 
első hétfőjén tartandja, mely ha ünnep napra 
esnék, az ülés a legközelebbi hétfőn tartandó meg.

17. <$. Rendkívüli ülés tartatik a) az elnök­
ség felhívására, b) ha azt a választmány vala­
mely fontos ügy elintézése szükségéből már előre 
megrendelte, c) ha ezt a választmányi tagok egy- 
harmada az elnökhöz benyújtandó Írásban köve­
teli ; a) és és c) alatt felemlített esetekben a 
választmányi tagok az ülésnapja és tárgyáról leg­
alább 5 nappal előbb értesitendők.

18. <$. A jegyzőkönyv hitelesítésére a vá­
lasztmány az elnökön kívül kebeléből két tagot 
biz meg. A hitelesített jegyzőkönyv másolata meg­
küldetik a társulati elnöknek , ki ha valamely 
határozatot az országos törvénynyel, alapszabá­
lyokkal, vagy a társulat érdekeivel megegyezőnek 
nem tart, a választmányt rendkívüli gyűlésre 
liivja össze, észrevételeit szóval vagy Írásban 
közli. Ha azi gazgatóválasztmány előbbi határo­
zata mellett marad, azt saját felelősségére végre 
is hajthatja, azonban az elnöknek joga leend a 
neheztelt tárgyat a közgyűlés eleibe terjeszthetni.

19. <$. A választmány az igazgatói teendők- 
kel salát "elnökét vagy valamelyik tagját bízza 
meg, kinek évi fizetését a közgyűlés fogja mégha-

tározni. ..
[Vege kov.J

Atarczalim. k. vinczellér-képezde programmja.

Ezen intézet ez őszön nyílik meg, és midőn 
azt mint borászati haladásunk uj tényezőjét ud- 
1 ••„aWuik felhívjuk a borász közönség figyelmet az 
alább? programmra és kérjük arra, hogy az intézete, 
m nél élénkebi) részvéttel támogassa:

Általán ismert tény az, hogy Magyarorszag 
hnrtprmelésének terjedelmével Franeziaorszag után azeSThelyed foglalja el. Valamint az is ismeretes 
hó°"v borát éppen roppant tömege miatt hatat am belő 

vm 1-ónes értékesíteni. Ennélfogva feladata vo.nu 
ezen terményének külföldön
ban boraink vagy nem ismeretesek vagy nem keie.

tok. miután azok a hosszabb szállítás tolvtáii \ag_\ meg­
törnek. vagv utóerjedésnek indulnak, szóval nieg- 
romlanak; igy a külföldi kereskedők óvakodnak 
azoknak tömeges vásárlásától.

Ma már mindenki tudja, hogy a baj oka hiá­
nyos szőlőművelésünkön kivid főleg kezdetleges, ok­
szerűtlen borkezelésünkben rejlik.

Hasonló okok miatt hajdani világhírű tokaj- 
hegyaljai boraink is ma már gyéren kerestetnek 
vagv olcsó áron vásároltatnak, korántsem azeit. 
mintha azoknak eddigi kezelése elham agoltatott 
volna, hanem azért, mivel a műveltebb külföld pin- 
czekezelésével. — a rendkívüli haladásokat tett ter­
mészettudományi, főleg vegytani ismereteket véve 
segélyül, borait tökéletesen export-képessé, úgy a 
kivánalmaknak megfelelőkké műveli, es ezekkel a 
mi régi mód szerint, tehát tökéletlenül elkészített, 
habár "legjelesebb boraink sikerrel nem versenyez­
hetnek.

A tokaj-hegyaljai bormivelö-társulat érezvén 
borkezelésünknek e téren való elmaradottságát, már 
a hetvenes évek elején azon kérelemmel fordult a 
kormányhoz, hogy vidékén egy oly borászati intéze­
tet állítana föl. hol a természettudományi ismere­
tekre alapított okszerű borin Ívelés űzetnék és tanít­
tatnék.

A fóldmivelés-, ipar és kereskedelemügyi 111. 
kir. minisztérium annál készségesei)ben tett eleget 
ezen korszerű kívánságnak, mivel egy ily intézetnek 
alkalmas tér e vidéken önként kínálkozott a tarrzali 
határban fekvő Terézia-hegyen. hol a kincstárnak 
egy 24 holdra terjedő szőlője áll rendelkezésre. 
Éhez csere utján még mintegy is, holduyi terület 
csatoltatok a szőlő tőszomszédságában, mely annak 
úgyszólván nélkülözhette]) kiegészítő részét képezi. 
Ezen telepen részint régi épületek átalakítása, ré­
szint uj építés utján a következő épületek állatiak 
fenn: borház és pineze (3000 alvóra). az intézeti 
főépület (az igazgató-tanár lakása, borászati vegv- 
mühely, tan-és gyűjtemény-termekkel) növendékek 
és segédtanár laképülete s egy cseléd-lak.

Az intézettel összekötött borászati vegxkísér­
leti állomás működését már részben megkezdette.

Ezen vegykisérleti állomásnak feladata: el­
kezdve a szőlő-talaj elemezésénél annak alkatré­
szeit. megismerni, továbbá az időjárást figyelemmel 
kisérve annak minden lehető befolyását a szőlőmű­
velésre kipuhatolni. Feladata a szőlőt felperesétől 
kezdve a szüretig időszakonként elemezve, annak 
nemcsak alkatrészeit megismerni, hanem kimutatni 
azt is. hogy ezen alkatrészek az érés ideje alatt 
minő változásokon mennek át. Hasonló elemzések 
hajtatnak végre a borok kezelésénél illetőleg éré­
sénél. hogy igy ki legyen puhatolva, mely alkatré­
szek folynak he a boroknak szállítás alatt hekövet­
kező megtörésére, utóerjedésére vagy egyéb meg­
romlására? továbbá hogy mi utón távolitandok ezek 
el ui,y, hogy a bor sem izéből, sem egyéb jellemző 
sajátságaiból semmit ne veszítsen el v Egyszóval 
föladata az intézetnek a tudomány segélyével tett 
hu váriatok és kísérletek nyomán a hegyaljai nehéz 
kezelésű aszú és egyéb borok okszerű és export­
képessé növelését megállapítani és terjesztem.

Ezen vegvkisérleti állomás szolgálatara állami 
az egész vidéknek a czélra. hogy a beküldött talaj- 
mutatványokat, szőlőket, borokat elemezze, a szőlő­
művelés és borkezelés terén tett kérdésekre toln- 
lágositással s tanácscsal szolgáljon.

Az intézet saját telepén példányszeriileg be­
rendezett szőlőművelést és pinezéjében okszerű 
borkezelést üzend, hogy maga részéről a helyes 
elveket gyakorlati példaadás által is terjeszsze. U/e u 
kívül az intézet kertjében figyelmet forditand a 
vrvümölcsfatenyésztésre és gyümölcstermelésre is

Az okszerű szőlőművelés es a helves bői ke­
zelés elveinek terjesztésére szolgában! továbbá a 
tanintézet, hol vinczellérek és pinezemesterek kepez- 
tetvén. a fiatal emberek a szolőímveles es pmeze- 
gazdálkodás mellett a gviimölcstoteiiyesztesl.ul is 
nyernek elméleti és gyakorlati oktatást

Az intézet közvetlenül az igazgató-tanai ve 
vetése és a fóldmivelés-. ipar és kereskedelemügyi 
m. kir. minisztérium főfelügyelete alatt all. Szerve­
zete következő :

iF'lvr. kox.i
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A közönség köréből.

A munkácsi egyházmegye főnkéit lelkű s te­
lejthet len emlékezetű püspöke: Panko\iis Ist\<ui 
nincs többé-. . ,

Mily szomorúan illethet e gyászosét minden 
igaz hazafit: mert e/zel szünetelőbe jött több elmé­
letileg megpróbált, ti*• gyakorlatilag kivihetet « mit
bizonyult reform is. . ,

Lehetetlen ugyanis ez alkalommal a meg >o 
ilogult püspök nemes indulatából eredt mar azon 
mozzanatot is figyelmen kívül hattyúi. mely 1a 
uaptár-egvesités és betűcsere körűi mi u nt. - 
könnvünek látszik egy tollvonással e dolgon kereszt 
hajkóníszoi. ,lc másképen Ítél a dolog melye >c ható 
szemléld. Vgranis sokan voltak, kik óhajtottak es 
kívánták az említett reformokat, .le vajmi keve. 
loll „,,k c/áma. kik módozatot nyújtottak volna a £»«£*« mi több. maguk a kezdeményezek 
átlátták a dolog kivihetetlenséget, s az oiosz ajkú 
nép félreismevíietloniil tapasztalt lmzanas tata 
érzületét megbolvgatm nem óhajtván, hatralot fújtak. 
Ue a vész pillanatában is ott volt az őszinte tanács­
adó káptalan, hazafias igaz s nyílt lelkű püspöki 
helvett nőkével Csopev Antal o nagyságai al, kik 
mindig távol állottak attól hogy merő rituális s így 
e-'vházfegvelnii dolgokból politikai tokét gyaitsanak 
mint azt sokan tenni szeretik, a főt káptalanról 
is imvanazt föltételezvén) s nevezett kalendaiium 
egyesítési reformot a hon békéjén nemcsak örvendező 
de fáradozó befolyásukkal, őszinte meggyőződéssel 
mellőzni határozták. Elfogul tehát minden nemesen 
érző felekezeti elem keble, midőn jobbjai sorara 
történik a nyilazás. s azok igaz eljárásuk miatt 
panszlávisticus s hasonnemti provocatiokkal íllet-
ettnek. ,., , .

Mert liogvis lehet reprobalni valakinek eijaiasi
működését addig, míg tökéletesen bebizonyul annak 
helytelensége. így sokan rosszalják, hogy az orosz 
ajkunknál az istenitisztelet szláv nyelven, s így 
inkább fölfoghatólag — mint latin vagy magyarul
_ történik. Már pedig azok. kik ezt íosszaljak.
miért nem nyújtanak módot a szláv egyházi könyvek 
magyarrá tételére V s különösen az istenitiszteletnek 
magyar nyelvem végezhetésére ? Mert a gör. sz. katli. 
orosz nemzetiségen nem múlt, hogy pár évvel ezelőtt 
e tekintetben a szükséges lépéseket megtegye ille­
tékes helyen, azonban minden eredmény nélkül.

Ily körülmények között miként lehessen le­

li „Zemplén" taraja.
Sóhaj.

Isten veled szép nyár! Maholnap 
Megsápad újra völgy, halom . . .
A szél már ébred s zúg a fák közt 
Különös, méla hangokon.
(ismerem én e hangokat jól,
Ha hallom, tudom, hogy te jösz 
A sűrű árnyak fátyoléban 
Lassú léptekkel hűvös ősz.

Érzem kezed bús érintését.
S szivem megborzad csöndesen.
Mintha együtt látnám napoddal 
Homályosulni életem.
Látnám az erdők hervadt arczán 
Borongni lelkem tükörét:
S megsiratott rományimét hajh!
E fákról hullni szerteszét.

Ah! állj meg ősz egy perezre, állj meg 
Sötét kietlen utadon:
Csak addig, inig e csalogánynak 
Egy szép dalát meghallgatom.
Csak mig egyet mosolyg e rózsa.
S letéphetem egy bimbaját —
S amig egyszer megcsókolom még 
E lányka édes ajakát.

Aztán jöjj és vonulj dereddel 
A berken át és fürtimen:
Oltsd ki a nap hő sugarát és 
E szívnek lángját sebesen.
Nem bánom ha az édes dalnak 
Csupán emléke él, marad ....
Nem bánom hervadt lombjaiddal 
Takard be csöndes síromat.

DARMAY VIKTOR.

mondani a magyar nyelv mellett a sz..r -n ■ősz K 
„ek is arányos cultiváhiaárol az iskolákban, templom 
ban és más publicus helyekenlm csal ne 
czéloztatnék. hogy az orosz ajka népié a különben 
érthető rítusa, vallásos erkölcse nevetséges illa >o .. 
tétessék, tehát a szláv ii modornak magyar be ' 
keli fólcserélese által.

ffithThhS. .'le annak dhagyá- 
savai minden oktat Dnkat, erkölcsi tudományukat ha 
nem a szószékről, mus helyről nem nyerhetik, kü­
lönösen ha írni vagy olvasni nem tudnak. ^

Csodálandó dolog-e tehat, ha a pornep alig 
várja a vasárnap vagy ünnepnap elerkeztet. hogy 
egv heti távolléte után a mezőről vagy az erdők 
vadonjaiból előjőve a szószékről kis lelki tápot 
nyerhessen ? és megfoghatlan-e, ha az ünnepek egy­
másutánját annyira ösrneri és tudja, hogy naptana 
nincs szüksége ? Ezen tekintetek es nem a pan- 
szlavismus vezethették a magas káptalant s hazafias 
tapintatos püspöki helvettnök Csopey Antal ő nag>- 
ságát is ösmert álláspontjuk elfoglalására a nevezett 
egyházmegyei mozgalmakkal szemben. p. p. )

*i jelen sor k tart Imáért semmi esetben sem vállal­
hatunk felelőséget, s igy nyíltan ki is kell mondanunk: hogy 
az abban foglalnak nézeteinkkel merően ellenkeznek. Igen jól 
tudjuk mi azt : hogy külön ősén vallásfelekezeti téren a reform- 
törekvések nagyobb akadályokba ütköznek mint egyebütt, azon­
ban mc« sem szabad lemondani! k róluk, fűkép ha azokat a 
czélszerüségen kívül még h.zafiui tekintetek is parancsolják.

S z er k.

KÜLÖNFÉLÉK.

* R e n d ő r s é g ü n k némi, bár nem nagy 
gondot látszik fordítani arra, hogy az utczákon itt— 
ott ne tarthassanak huzamosabb stácziót a széké 
resek. Van azonban nálunk egy különös divat, amit 
ezennel napfényre hozunk ; 
miszerint azt hisszük, hogy 
sérti mindnyájunk szemét, 
hogv hetivásárok előtti éjjeleken 15 20 szekeres­
től lovastól a „papsoron" és igy majdnem a város 
közepén szokott meghálni. Ezen „sátoros" ősi szo­
kásnak köszönhetjük aztán, hogy ez utczán orrcsik­
landozó colossalis emlékekkel van szerencsénk talál-

különben oly világos: 
a legnagyobb mérvben 
Divatban van ugyanis,

Legújabb fotográfiáim.
[Folytatás],

Nem ígértem ugyan olvasóm, múltkori fotog- 
ratirozásom alkalmával, hogy jövőre is fogok — 
ha megengeded egy pár fotográfiát csúsztatni 
albumodba; de miután sokkal derekabb dolog nem 
ígérni adni, mint sokat Ígérni és semmit sem 
adni: tehát beveszem magamat műtermembe, s

neki esve a munkának, ezután is gyakorolni fogom, 
a fotografirozás jeles mesterségét, mig csak a 
„pemzlim" el nem kopik.

A napok ugyan olykor már borongósak; de 
azért az én műtermemben elég világos van s a 
gép. melylyel dolgozom, szintén nem sokat ád a 
sötétségre.

„Ez itt kéremalásan egy faintomos oraság. 
Ősi neve: dr. Schleiminger. „Ér 1st einer von un- 
sere Leut.;i Mondom: finom oraság. Neve finom, 
állapotisága finom : m i n d e n e finom ! Felette kár, 
hogy a „Bachkorszak“-ban még nem szerepelhetett, 
(akkor még hátulról kellett volna lefotografirozni. 
hogy gombot láthassunk rajta) mennyire "bevált 
volna Bach- u s z á r n a k: non plus ultra! üti 
figura docet: két kéz, két láb olyan mint akár egy 
gorillának; ennek s az ö kezei közt csak az a 
különbség, hogy az övé nem ér egészen a térdéig. 
Hanem a lábával — ezzel megszégyeníti az „újvi­
lági majmok egész légióját; főleg a lába fejével: 
ez heted fél „gyerek arasz.“ Minő áldás! Minő 
könnyű neki lábával megvakarni a — füle tövit . . . 
Ezt még a majom sem toheti akármelyik: Dr. 
Schleiminger ur megteheti.

De nemcsak keze lába van dr. Schleiminger 
urnák irigylésre méltó Ó korántse tessék azt gon­
dolni! Ha már huszárnak, még pedig Bach-huszár- 
nak is beillett volna: megvan ő áldva tisztességes 
lábainak, kezeinek megfelelő termettel is; értve 
azonban nem valami ezédruszi alakot, hanem olyan 
bükkfa-növésü idomzatot. A bükkfa t. i. jó magasra 
megszokott ugyan nőni, hanem hát sokszor meg­
lehetős formátlanul : Dr. Schleiminger urnái is 
megvan az a formátlanság. A ki nem hiszi: tes­
sék megnézni eredetiben. Különösen pedig nem 
a legszabályosabb alkotásnak kettedfél „gyermek- 
araszos" lábai, melyeket hihetőleg sokszor össze­
vert bokájánál fogva a haragos bába asszony, 
midőn dr. Schleiminger még olyan pólyás világpol­
gár volt; mert most is; bár a legkimértebb lép­
tekkel lássuk is őt az utczán haladni: hogy a 
gyermekkorban betanult bokázást kikerülhesse, lá­
baival minden lépésnél olyan ovális mértani figurá­
kat szokott leírni. Dr. Schleiminger ur bükkfa nö­
vésű alakjára képzeljünk már most egy töbnyire 
czilinderrel védelmezett lopótököt vagy akarom 
mondani: érdemes főt; képzeljünk az értelmes 
főn két ravaszul pislákoló mécsvilágot, miket elég 
helytelenül ő nála is szemnek neveznek, széles aj­
kai fölé, melyek egy mulatnak is díszére válnának 

valami olyan czigány meszelőnek alkalmazható 
serteféle jelét a férfiúi bátorságnak: s lehetetlen, 
hogy dr. Schleiminger urra rá ne ismertél legyen.

Azonban meglehet, és sokszor valóban úgy 
is van, hogy a külső után nem lehet fel — vagy

kozhatni, melyek » többszöri „elsimítás, (tanára i 
valóságos megbotránkozásra szolgáltatnak alkalmat. 
Uihelvben tudtunkra annyi fogadó van, hogy 
az. ilyen hetivásárosok véleményünk szerint teljesség­
nél nem lehetnek az utczán való éjszakázásra utalva 
s azt hi szűk, hogy azon talán 10—20 krajezár hely- 
pénzért nem kellene elszivelnünk ezt a patriárkha- 
lisnak látszó ugyan de mindenesetre az érzékeket
sértő rósz szokást. ......

* Honvédeinkajovo heten mennek B.-Ke-
reszturba, hova a miskoleziak jönnek elejök s a Ke­
resztúri temető alatt lefolyt szabadságharczi _ 
dráma volt színhelyén nagy manőver fog tartatni.

* F íi 1 ö p szász-koburg-gothai herczeg fland- 
riai nróf. belga trónörökös, — ki mint múlt szá­
munkban említettük, megyénkbeli birtokait jött meg­
nézni — biztos tudomásunk szerint, a felvidéki 
Szinna mezővárosában egy hétig időzik. Ottléte 
óta fölkeresték megyénk lő- és alispánja, a homon- 
nai törvényszék elnöke, a homounai járás- es szol- 
gabiró, s többek, kiket a legszívesebb fogadtatás­
ban részesített. Eltávozása után a gömörmegyei 
Kóburg kerczegi családot látogatja ' meg, s útjában 
az agteleki barlangot s a Kárpátokat is szándékozik 
megtekinteni.

* T ö b b felöl hallottunk panaszt: hogy nálunk 
valóságos napirenden űzetik egy léha kereseti mód: 
és ez holmi értéktelen tárgyaknak a legtöbbször ha­
zátlan kapakasza kerülő emberek által való kiját­
szása vagy kisorsoíása. Igen jó ez a magyar pénz! 
főleg ha könnyű szerrel juthatni hozzá. Az azonban 
méltó indignáczióra ad alkalmat, hogy ki magát jó 
reménnyel fortuna karjaiba vetve, az ilyen lutrizá­
soknál 20—40 krajezárját reszkírozza: többnyire azon 
rideg valóra ébred fel. hogy a kijátszó, kiját­
szott v a 1 a m i, s ezek társaságban a reszkírozott 
20—40 krajezár is „köd előttem, köd utánam" me­
sés éli Hallásokra vetemednek, s a magát szerencsé­
vel kecsegtető a legkézzelfoghatóbb „hoppon" ma­
rad. Ha már az embernyuzásnak ilyen szelidehb 
nemei nem tiltvák be: mindenesetre igen czélszerü 
intézkedés volna rendőrileg gondoskodni arról, hogy 
az ilyen lutri-játszások a kapitányság tudtával gya­
koroltassanak; a kapitányság adna erre engedélyt, 
s annak felügye alatt eszközöltetnék az. hogy igy 
a „köd előttem, köd utánám" eshetőségnek s a 
„hoppon" maradás esélyeinek is eleje vétethetnék.

Városunk eddig nagy hiányát érezte egy 
oly fogorvosnak, ki e szakmában rendszeresen mü-

helvesebben megismerni az embert. Tehát — miu­
tán a múlt alkalommal is mondottam, hogy az én 
fotografirozásomnak az a jó oldala van, hogy a 
belsőt is visszaadja - tehát mondom, megkísér­
tem dr. Schleiminger urat bőréből kifordítva is 
előállítani. Jó Ízlésed ellen szives olvasóm nem 
fogok semmi indiseretiót elkövetni. A „kifordítást" 
műtermemben viszem véghez: elédbe már csak az 
egyes részek kerülnek, igaz, hogy eredeti mosdatlan 
álíapotjukban ; de hogy hivebben adhassam vissza, 
hiába! ennek igy kell történni.

A mi minden halandót legközelebb visz azon 
láthatatlan lényhez, kit istennek neveznek, és a mi 
minden halandónál e néven is ismeretes, hogy 
„sziv“: ezzel dr. Schleiminger ur nem igen van 
megáldva.

Erre egész indignáczióval kiálthatnának fel 
sokan: „ugyan miként lehetne már az ?“ Mi sem 
veszszük a szót szoros értelemben ; ne tessék 
ezt képzelni. Azt mondják, hogy a „szivfélék" közt 
az ember- s a disznósziv hasonlítanak legjobban 
egymáshoz. Ha ez igaz. (pedig hát igaz) akkor az 
elébbi állításomat akként vagyok hajlandó módosí­
tani: hogy dr. Schleimingernek olyan szive van. 
mint akár egy szalontai mangaliczának ; — és még 
sincs „szive."

Ézt az elnevezést, hogy „felebarát" vagy 
„embertárs" dr. Schleiminger ur a világért sem 
ismeri. (De miként is ismerhetné; mikor tán ő maga 
sem tartja magát embernek. Egyébbiránt ezt nem 
akarom egészen ráfogni; nehogy igen megneheztel 
jen.) Ha dr. Schleiminger ur mosolyogva beszélget 
veled : akkor megcsal; ha komoly pofával tanácsot 
ad: akkor ostoba tanácsa mellett zsebedet is meg­
húzza, — tehát újra megcsal; ha kezet fog veled : 
akkor zsebedbe néz; ha azt mondja, hogy F 
napot: akkor megátkoz; (az nap nem lesz szeren­
cséd) ha védelmére szorulsz: elsülyesz: ; -i mert 
neki igy esik jól, mert ő a disznószivii dr. Stltlei- 
minger. Lopótök feje telve ravaszsággal; mégpedig 
e tulajdonságnak nem a finomabb, de a legalább - 
való nemeivel. Tüdeje is, mintha csak szivével egy 
húron pendülne, a legutálatosabb hangokat szorítja 
ki; olyan hangokat, melyektől dmegy az étvágyad-

íme dr. Schleiminger ur fotográfiája. A ki 
még szebben körvonalozva akarja látni: tessék e 
gyönge vonásokat erőteljesebb árnyalattal képzelni-

Az idő is rövid, a tér is szűk, azért sebtiben be­
mutatok még egy más fotográfiát, kit „monsieur 
Potyadellá“-nak fogunk nevezni. Echt angol hideg 
vér. Ha mosolyogni látod: annak nagy okának kell 
lenni. Ilyenkor leglább is tiz üveggel kerül az asz­
talra. Ne kérdezd, hogy „milyen asztalra"? Tudja 
azt „monsieur Potyadella." S bár ő maga keveset 
iszik, hanem azért koczczint is, kacsint is; (ha csak
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koilött volna. Most e hiány ki lesz pótolva, ameny- 
ívihon dr. Deutsch Ferencz a közelebbi napokban j 

íircs és Parisba utazik : hogy a foggyógyászat terén 
szükséges ismereteket illegsz o. •. zvv. az ok; ti később 
itthon hasznosíthassa. Tanulmányait a fogászat azon 
.mára is ki fogja terjeszteni, mely a műfogak mecha­
nikus elbánásához szükségeltetik. Utazásához sikert 
és szerencsét kívánunk a mi 'lobbi viszontlátás re­
ményében.

- A t ii z o 1 ó-e g y 1 e t javára Martisch Edgár, 
ki nem régen költözött el városunkból, 2 forintot 
küldött. A távolbóli megemlékezés s az egylet 
.ránti érdeklődés mindenesetre elismerést érdemel, 
ív öszönet értté.

Furc sa m a gis t r átus. A „Debreczen"-nek 
Írják Nagykárolyból: nincs Nagykárolynak párja! 
Nagy itt minden! Nagy volt itt a hazafias öntudat, 
nagy itt most a politikai hanyatlás, nagy, sőt mond­
hatom. nagyszerű a mi városházunk juszticiája, 
különösen nagyszerű a magisztrátus. Ugyanis a pol­
gármester ur elvitázhatlan érdemei következtében 
— fegyelmi eljárás és bűnvádi kereset alatt áll.
A főkapitány fegyelmi eljárási vád alatt nyög. Ír­
nokával együtt. H. városi tanácsos, s valami ár­
vaügy hátramozditója. becsiiietsértési perben azóta 
tán már ei is van marasztalva; az ügyvédek józan 
példánya, a városi ügyész, rágalmazásai következ­
tében sajtóperbe van fogva. Ébredj fel Cato Czen- 
zoi ! Juszticzia istenasszony vess fátyol! hű gyer- 
m ekoidrc! Ily ei donié óban él a íiagykárolyip olgárság!
E g y p o 1 g á r.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

BORÚTH ELEMÉR.

Nyílt-tér.
E rovatban közlöttökért a beküldők felelősek.

Alulírott földbirtokrai kölcsönök közvetítésével 
ázatván meg. — midőn ezt a t. zz. földbirtoko­
soknak figyelmébe ajánlja, — egyúttal a kölcsönt 
igénybe vevőknek becses tudomásukra hozza, hogy 
a köicsön-tőke 32 év alatt 7% százalék visszafize­
tésé vei végképpen letörleszt etik, s hogy a kölcsön- 
vevők a birtokra vonatkozó okmányokon kivid semmi 
költséget fedezni nem kötelesek, a mérsékelt közve­
títési dijt is csak a kölcsön megkapása után tar­
toznak fizetni.

a falra is) mintha azt gondolná magában; milyen 
jó bolond az, ki egyszerre tiz üveggel hozat. 
„Monsieur Potyadella" az emberiség azon neméhez 
tartozik, mely a legnagyobb tűzzel reformál csak 
azért, hogy tündökölhessen. Ott nem ismer határt 
a nemeslelkiiséghen, hol az „én“-ről van a szó. 
Különben számitó ész, ezt a fentebbi vonásból is 
eltalálhattad. E mellett van benne önhitség is; 
amit tesz, azt gondolja, hogy az mindig a legjobb; 
inig ha más valamit nem inve szerint tesz: a 
gunymosoly sem hiányzik nála. Huh! milyen hideg 
ez a mosoly. „Monsieur Potyadella" a büszkeség­
ben sem szűkölködik; ebből is van benne egy har- 
madféi akónyi. Különösen elárulja ezt délezeg ma­
gatartásával, büszke fejhordozásávai; csak az a kár, 
hogy az utói említett testrésze (fejét értem) minden 
n e m esebb felfogására egy kissé üres ; a délezeg 
magatartásnak pedig criminaliter nagy hátrányára 
van. hogy a „többiek" közül nem igen látszik ki. 
Ez aztán az igazi „pech" olyan embernek, a ki 
nagyot akar mutatni.

„Monsieur Potyadelhv-val most bezárom raj­
zomat. azon ígéret mellett, hogy jövőre_remélve,
hogy kedélyem élénkebb lesz — élénkebb vonások-, 
kai fogok fotografirozni. A viszont Irtásig.

F. Bertalan.
[Folytatása köve-kezik.]

Az én kedves.. .

Az én kedves urambátyám 
Tisztességes öreg úr.
Olyan szelíd mint a bárány.
S olyan félénk mint a nyúl.

Életében meg nem ivott 
Egy gyűszünyi borlevet.
Ki nem szilt egy pipa dohányt. 
Agyon nem vert egy legyet.

Fel nem ült volna a lóra 
Egész világ kincséért —
És a szénásszekérnek már 
Egy mértföldnyire kitért.

Puska, pisztoly, vagy ilyesmi . . . 
Elég volt csak a neve:
Hogy egész komolyan mondja: 
„Ne tréfáljatok vele!"

Káromkodni ? Isten mentsen!
Még csak nem is „attázott" . .
Örökösen holmi régi 
Bibliákban aknázott.

Ajánlván a kölcsönnek gyors kieszközlését, a 
földbirtokosok becses megbízatását tisztelettel kéri.

Schön József, S.-a.-Ujhelyben.

M egh i vás. A bőd:,ig’:ö.:i Tiszaszabályozó 
társulat f. szeptemberhó 21-ik napján délelőtti 10 
arakor S.-a.-Ujhelyben a megyeház nagytermében 
r e n ii kívüli t á r s u 1 a t i k ö z g y ülést tart and, 
melyre az érdekelt társulati tagok és birtokosok 
tisztelettel meghivatnak.

Tárgya e rendkívüli közgyűlésnek az 1871. 
évi XXXIX t. ez. értelmében átidomitott társulati 
alapszabályoknak elfogadása.

Kelt S.-a.-Ujhelyben 1S74 évi szeptemberhó 
1-sö napján. Bessenyey Gábor

'.-ír.otl.-ifi vá! s/,fniáv.vi (‘lufik.

Ház eladás. Az óhid utczán levő Kolener 
József-féle 604. számú ház szabadkézből eladóvá 
tétetvén, a venni szándékozók bővebb felvilágosítás 
végett özv. Szentgyörgyi Józsefnébez forduljanak.

Árverés. A magyar ejszakkeleti vasút fő 
építkezési vállalkozósága, a s.-a.-ujhelyi gyártelepen 
kivid levő különféle anyag készletei a nevezett 
helyen f. hó 22-én d. e. 10 órakor elfognak kész­
pénz fizetés mellett árvereztetni. Eladás alá jönnek, 
lámpások, lámpák, bútordarabok, lajtorják, tűzi fecs­
kendők, órák. ócska vasak és fanemüek.

Ugyancsak a csapi állomáson f. hó 23-án reg­
gel 8 órakor, s Bátyún 24-én szintén 8 órakor kü­
lönféle ócska vas és fanemüek. lánczok sat. eladatni 
fognak. Az igazgatóság.

Kosztba és szállásra fogad deákokat jutányos 
ár mellett Kassán Kovács utcza 35 sz. a.

Fabinyi Gyula.

Szol ö e 1 a d á s. A kis-toronyai határban fekvő 
két darab 40—60 hordó bort teremem szokott — 
tágas borházzal, konyha, istáló, kamra, szüretelési 
edényekkel és házi bútorokká ellátott szőlő szabad 
kézből eladó.

Bővebben értekezhetni személyesen vagy bér­
mentes levelekben Miskolczon lakozó Nádpataki 
János püsp. urad. Inspectorial!, mint az eladandó sző­
lők tulajdonosánál.

Feleséget is azért vett.
Mert az írás rendeli,
Különben tán ma sem volna 
Felesége ő neki.

De ki tudná elszámlálni 
Az ő furcsaságait . . .
Elég az, hogy egyszer reggel 
Az én kis szobámba nyit.

S panaszkodik egyről, másról
— De csak úgy mint Jób tévé — 
A roppant nagy szárazságról,
Mely vetésit elnyelé.

A szárazság — mondom én is 
Kegyetlen egy valami,
Énnekem is úgy befütött 
Hogy szörnyű csak hallani.

De hiszen uramöcsőmnek
— Szól a megkövült morál — 
Minden gazdasága annyi:
Hogy verseket komponál.

Igaz biz a, dehát lássa
— Válaszolók hirtelen
A vers is csak valaminek 
Benyomásától terem.

Például: itt házam előtt 
Volt mindig egy pocsolya,
Komor múzsámnak abból vált 
Néha egy kis mosolya.

„Nem értem ezt uramöcsém" 
Egyszerű a dolog ám,
Más utczára itt szoktak át­
járni a kis pocsolyán.

Mert hát tovább, jobbra balra,
Ha van, isszonyú a sár.
S roszból mindig a kisebbet 
Válogatjuk ugy-e bár?!

És mivel most a szárazság 
Kiszáritá a sarat 
Hetyke múzsám dicsőséget 
Egyátalán nem arat. . .

Mégsem érti urambátyám V 
Értse hát: e pocsolyán 
Szokott annak idejében 
Általjárni annyi lány.

A méltóságos szepesi püspökség és káptalan, 
e megyebeli o.-liszkai uradalmához tartozó o.-liszkai 
1365 holdnyi erdőségének ez idei makktermése em­
lített püspökség o.-liszkai tiszttartói lakában . 1874. 
évi szeptember 21-én a reggeli órákban tartandó 
nyilvánbs árverés utján 100 o. é. frt. bánatpénz letétele 
és készpénz fizetés mellett elfogván adatni, a felté­
telek ugyanott megtudhatók.

Pornárfy József,
szepesi püspökség "• liszkai fi ztartój:i.

Márkon 1 órányira a bánóczi vasúti állo­
mástól körülbelül 200 db. kitünően f e 1 h i z o 11 
ürük, 45 db. szintén hízott mustra-anyák, úgy­
szintén 24 db. tökéletesen felhizlalt fiatal nagyobb­
részt ökörtinók eladandók.

Bővebb felvilágosítást ád K o z m á n
a tulajdonos

Szerdahelyi Vincze.

Á r v e r é s. Alulirt bírósági végrehajtó az 1869. 
évi április 8-án kelt igazságügyminiszteri rendelet 
46-ik §-a értelmében ezennel köztudomásúi hozza: 
hogy a sátoralja-ujhelyi kir törvényszéknek 8029./74. 
számú végzése következtében Képes Ferencz csőd­
tömege tulajdonához tartozó és Beszterczey István né 
szül. Kaliczky Terézia sárospataki lakos végrehaj­
tató javára biróilag lefoglalt 42 hordó bor összesen 
546 frt. becsértékü ingóság 1874 évi októberbe 6-ik 
napján d. e. 9 órakor Károlyfalván a pinezében és 
végrehajtást szenvedőt a Sebeczky András csődtöme­
géből illető 3970 frt. zálogjogi követelése pedig f. 
évi októberbe 7-ik napján d. e. 9 órakor a sátoralj a- 

; újhelyi kir. törvényszék kiadói hivatalában nyilvános 
árverés utján készpénz fizetés mellett eladatni fognak.

Mely árverésre a venni szándékozók azon meg­
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az árverés tárgyát 
képező ingóságok az idézett miniszteri rendelet 50-ik 
§-a értelmében a kitűzött határnapon esetleg becs­
áron alul is eladatni fognak.

Kelt Sátoralja-Ujhely. 1874. szept. 12.

Ujfalusi Endre,
kir. rvszéki végrehajtó.

Én pedig e kis ablakból 
— Sokszor egész nap alatt —
Nagy gyönyörrel méregetem 
Az asszonyi lábakat.

És azután, ... de már ekkor 
Bátyám kívül dörmögött.
Küldve reám hogy vigyen el 
Tatárt, hollót, ördögöt.

_ BACZUR GAZSI.

Közmondások.
i A ,,DsingiHnging“ kínai humoristikus lappantyúból, böngészte

egy miss Jo Narr.

Lehet az ember ildomos is anélkül, hogy józan 
í volna, de ildom nélkül az ember józan nem lehet. 

Férfi tudománya: erény gyakorlat. Nő erénye 
tudományról! lemondás.

Hallgasd meg feleségedet, de ne higvj neki. 
Nőszellem kényeső, nősziv viasz.
A legkandibb nő. csakhogy nézzék, örömest I lesüti szemeit.
Mit a nő (a kínai) lábából elvesz, nyelvéhez toldja. 
Összegyűlő férfiak egymást hallgatják, a nők 

egymást nézik.
A legfélénkebb leányka is elég bátor a rá­

galomra.

Légycsapó.
— A bodrog-kereszturi indóháznál tegnapelőtt 

három utas jelentkezett, minek folytán a váróte­
remnek egy □ lábbal való megnagyobbitása a jövő 
tavaszszal megkezdetik.

— Mac Ádám szelleme folyamodást nyújtott 
be a megyei bizottmányhoz az iránt: hogy az uj- 
hidutezai útjavítást nevezzék akárminek, csak ma- 
cadamizálásnak nem; mert ő sohasem hordatott az 
utczára földdel vegyes félmázsás köveket s nem is 
daraboltatta fel kiéheztetett suszter inasokkal, akik 
még a baraczkmag megtörésére is képtelenek.

Kuriózumok levéltára.
A főutezán: VÖRÖS ÉS FEHÉR 

MÁRVÁNY SÍRKŐ 
RAKTÁRA 

UGYSZINTE 
METSZÉSEKET ÉS 
ARANYOZÁSOKAT.

Ugyanott: YÉGKÉPENI VÉGÉLADÁS.
A ezigányutezán : WEISZ JAKAB.

PIPA REZELŐ.



14$. —

k. n* -z.

Árverés. Alulirt bíróságig végrehajtó a P- t. 
r 4-js >-a értelmében ezennel köztudomásul hozza : 
hogy miután Kosuth Gusztáv és társa felpereseknek 
Zsihovics János és neje Jelenko Alojzia alpei esek 
elleni 662 írt. s j. i. végrehajtási ügyében a pe­
resnek a s.-a.-ujhelvi ISII számú tjkvbcn 192J és 
vma h r. SZ a foglalt 713,a összeírást számú 
4 :,oo frt. becseitekü ház és belsőségere, vs s.-a.- 
ujhelvi 1774. számú tjkvben 6*74 68/0 h. r. sz.
a foglalt 400 frt. bovsértéku -kishanyi heg.u sző­
lőjére a s.-a.-ujhelvi kir. törvényszék mint telek­
könyvi hatóságnak 2508 1874. t. k. számú végzé­
sévé! elrendelt árveres az első f. 18<4. tu sze} 
temberhó 2-ik napjára kitűzött határnapon vevők 
hiánva miatt eredménytelen maradt: annalfogva a 
ft" októberhó 2-ik napjának d. e. 10 oraiara a 
s -i uihelvi kir. törvényszék telekkönyvi hivatalába 
kitűzött második árverési határnap megtartatni, s 

.... ,iy árverés tárgyát képező vagyon az aluhrtnal 
megtekinthető feltételek mellett a legtöbbet Ígérő 
vevőnek bevsáron alul is leüttetm mg.

Melv árverésre a venni szándékozók azzal

hivatnak meg: hogy minden árverelö által bánat­
pénzül a beesár 10 %-ja teendő le.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1874. évi szept. ho
Ujfalussi Endre,

birftsági végrehajt-A.

2 áll

Árverés. A tokaji kir. járásbíróság mint 
tkvi hatóság részéről közhírré tetetik, hog) a Bog) < 
Zsigmond felperességével Kerekes Gáspártól lefogd 
az o.-liszkai 905. sz. telekjegyzokonyvben 11 o9-.y 
1769 h sz. a. foglalt s összesen 2oOO írtra becsült 
szőlő' és szántóföld f. 1874. évi okt 1-én mint másod 
árverésen becsárou alól is az o.-liszkai városháznál 
kedvező feltételek mellett el fog adatni.

Mindazok, kik a megjelölt fekvosegek iránt 
tulajdoni vagy más igény avagy elsőbbségi jogo 
érvényesíthetni vélnnek ezennel felhivatnak, hogy a. 
iránti keresetüket 15 nap alatt nyújtsák be; mert 
ellenkező -esetben azok az árverést nem akadályoz­
ván egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatm 

Kelt a tokaji kir. járásbíróság mint tlkönyvi 
hatóságnál 1874. évi augusztushó 28-án.

Nagy Gyula.
kir. járásbirö.

1609.

Á r 1 e j t é s: A s.-a.-ujhelyi kir. ügyészség ré­
széről közhírré tétetik: miszerint úgy a központi 
börtönben, valamint a a kir. törvényszék területé­
hez tartozó újhelyi, gálszécsi. kir.-helmeczi, tokaji 
és szerencsi járásbíróságoknál letartóztatott fegyen, 
ezek élelmezése, kiknek száma naponkint mintegy 
2rjQ_300-ig terjed, 1875-ik évi január 1-től szá­
mított egy évre együttesen, vagy a körülményekhez 
képest kttlön-külün a kir. ügyészség irodájában folyó 
1874. évi október 11-ik napján d. e. 10 órakor nyil­
vános árlejtés utján bérbe fog adatni.

írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak, melyek 
az alább kitett bánatpénzzel ellátva, mindenesetre 
az árverésre kitűzött óra előtt, a kii. ügyészeihez 
beadandók lesznek.

Mindezekről a vállalkozni szándékozók értesit- 
tetnek azon megjegyzéssel, miszerint a leteendő 
bánatpénz 1200 forintban állapíttatott meg, és az 
árverési föltételek akár az ügyészi irodában, akár 
a fogházfelügyelőnél bármikor megtekinthetők.

Kelt S.-a.-Ujhely 1874. augusztus 31-én.
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Nyomatott a „Zemplén" könyvnyomdájában S.-a.-Ujhelyben.

Sátorz

Egész evr| 
Félévre 
Negyedévi

Bérmenti 
csak isin! 

fogadl 
g A kézir.itc

.5 A nyilt-t| 
ií?, három has 

sor dil

J J
1874. év|

A jelt 
tével báiui 
clutizetéseil 

A kt 
zavart szol 
mainkat í\ 
is tehetiinl 
inaknak.

ígérj i 
tőlünk kitj 
clőfizetőinl 
erővel odal 
szellemileg 
tőleg emelj

Helyben uj 
Egyes pék 

Sátor

a bodrog

20.
ülésben sz| 
zendők :

1. Aj 
három hat 

2 A| 
kimutatási

3.

állásának,! 
rovatos é{

4.

irányzata.!
Min] 

mány rei 
e felett d 

A re 
nélkül ny^ 

Oly 
legesen ik 
merült ki! 
váltak, az 
ugyan, azí 
ben beteiI 
választmál

21.
bíróságok | 
lést azou 
vüli kői 
egybe s 
az igazgat 
vagy hűtlt 
vizsgálat

.


